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READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.
Carefully read, understand, and follow all information in this user manual before installing 
and using the air mattress.
These warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks, but they 
cannot cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and 
good judgement when enjoying the air mattress. Retain this information for future use. In 
addition, the following information can be supplied depending on the air mattress type. 
Safekeeping the instruction. If instruction is missing, search it on the website. 
www.bestwaycorp.com/support.

WARNING
� If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

� Motor for short time operation only. Inflate only for               
5 minutes and deflate only for 5 minutes. Make sure motor's 
run time at a time not exceeds 5 minutes.

� This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

PUMP DISPOSAL
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling 
advice.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.
Lisez attentivement, tenez compte et suivez toutes les informations de ce manuel 
d�utilisation avant d�installer et d�utiliser le matelas pneumatique.
Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité traitent de certains risques 
courants, mais ils ne peuvent pas traiter de tous les risques et dangers pouvant exister. 
Faites toujours preuve de prudence, de bon sens et de discernement lorsque vous utilisez 
un matelas pneumatique. Conservez ces informations pour une utilisation ultérieure. En 
outre, les informations suivantes peuvent être fournies en fonction du type de matelas 
pneumatique. Conserver le manuel d�instruction. Si une instruction est manquante, 
recherchez-la sur le site web.
www.bestwaycorp.com/support.

ATTENTION
� Si le cordon d�alimentation est abîmé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son service aprèsvente ou un électricien 
qualifié afin d�éviter tout danger.

� Faites tourner le moteur pendant une courte durée 
uniquement. Gonflez pendant seulement 5 minutes et 
dégonflez pendant seulement 5 minutes. Vérifiez que le 
moteur ne tourne pas pendant plus de 5 minutes d�affilée.

� Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de      
8 ans et plus et par des personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances s�ils sont 
surveillés ou ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil d'une manière sûre et s'ils 
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance 
ne doivent pas être effectués par un enfant sans 
surveillance. 

ÉVACUATION DE LA POMPE
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets 
domestiques. Veuillez les recycler dans les structures existantes. Vérifiez auprès de 
votre autorité locale ou votre revendeur pour les conseils de recyclage.

MANUEL DE L�UTILISATEUR
Pompe à air électrique intégrée Sidewinder�

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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LESEN UND BEFOLGEN SIE SÄMTLICHE IN DER GEBRAUCHSANWEISUNG 
AUFGEFÜHRTEN HINWEISE.
Vor der ersten Verwendung des Luftbettes sollten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig 
durchlesen und alle dort vermerkten Hinweise genaustens folgen.
Diese Warnhinweise und Sicherheitsrichtlinien beschränken sich auf die am Häufigsten 
auftretenden Risiken, können jedoch nicht alle im vollen Umfang abdecken. Lassen Sie bei 
der Benutzung des Luftbettes stets Sie die nötige Vorsicht walten. Bewahren Sie diese 
Informationen für spätere Zeitpunkte sorgfältig auf. Je nach Art des Luftbettes können die 
Angaben die voneinander abweichen bzw. ergänzt werden. Bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig auf. Sollte diese nicht beiliegen, kann sie auch über die 
Webseite eingesehen werden.
www.bestwaycorp.com/support.

ACHTUNG
� Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muß es vom Hersteller, 

dessen Serviceteam oder ähnlichv qualifizierten Fachkräften 
gewechselt werden, um einen Unfall zu vermeiden.

� Der Motor ist lediglich für kurze Betriebszeiten geeignet. 
Betreiben Sie das Gerät sowohl zum Aufblasen als auch 
zum Ablassen der Luft nicht länger als 5  Minuten. Stellen 
Sie sicher, dass die Betriebszeit des Motors 5 Minuten nicht 
überschreitet.

� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

ENTSORGUNG DER PUMPE
Elektrische Abfallprodukte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte entsorgen 
Sie diese ggf. in einer Recyclinganlage. Wenden Sie sich hinsichtlich Informationen 
zum Recycling bitte an die lokale Behörde oder an den Händler.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Integrierte Sidewinder� AC Elektropumpe

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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SI PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI.
Si prega di leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni contenute in questo manuale 
d'uso prima di installare e utilizzare il materasso gonfiabile.
Queste avvertenze, istruzioni e linee guida affrontano alcuni dei rischi relativi alla sicurezza più 
frequenti, ma non possono comprendere tutte le possibili circostanze, pertanto si raccomanda 
di usare sempre cautela e buon senso nell�utilizzo del prodotto. Conservare queste 
informazioni per un uso futuro. Importante: le seguenti informazioni possono variare a seconda 
del modello di materasso gonfiabile scelto. Conservare le istruzioni; qualora le istruzioni non 
fossero disponibili, si raccomanda di cercarle sul sito web.
www.bestwaycorp.com/support.

AVVERTENZA
� Se il cavo di alimentazione è danneggiato, rivolgersi al 

produttore, a un suo agente o a persona similmente 
qualificata, per evitare possibili rischi.

� Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di 
gonfiaggio e di sgonfiaggio non devono durare più di 5 minuti. 
Il tempo di funzionamento del motore non deve essere 
superiore a 5 minuti.

� Questa apparecchiatura non è destinata all'uso da parte di 
persone (bambini di età inferiore a 8 anni inclusi) con 
capacità fisiche, mentali e sensoriali ridotte o mancanza di 
esperienza e conoscenze adeguate, a meno che non siano 
supervisionate e istruite ad un uso sicuro dell'apparecchio e 
se sono stati compresi i rischi connessi. I bambini devono 
sempre essere controllati per evitare che giochino con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite dai bambini senza la supervisione di un adulto.

SMALTIMENTO DELLA POMPA
I rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega 
di riciclarli nelle strutture apposite. Rivolgersi all�autorità locale o al rivenditore per 
informazioni sullo smaltimento.

MANUALE D�USO
Pompa elettrica incorporata CA Sidewinder�

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES.
Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u de 
luchtmatras opzet en gebruikt.
Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen benadrukken enkele 
veelvoorkomende risico's, maar ze kunnen niet alle mogelijke risico's en gevaren dekken. 
Wees altijd voorzichtig en gebruik gezond verstand wanneer u van de luchtmatras geniet. 
Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. Daarnaast kunnen de volgende gegevens 
worden verstrekt afhankelijk van het type van luchtmatras. Het bewaren van de instructies: 
als er instructies ontbreken, zoek deze dan op de website.
www.bestwaycorp.com/support.

WAARSCHUWING
� Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het te worden 

vervangen door de fabrikant of diens service-agent of een 
dergelijk deskundig persoon, om alle gevaar te voorkomen.

� De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt. 
Blaas slechts gedurende 5 minuten op en laat slechts 
gedurende 5 minuten leeglopen. Zorg ervoor dat de 
motorniet langer dan 5 minuten werkt.

� Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, indien zij 
onder supervisie staan of instructies hebben gekregen over 
het gebruik van het apparaat op een veilige manier en de 
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reinigen en gebruiksonderhoud mag niet 
door kinderen worden verricht zonder supervisie. 

DE POMP WEGGOOIEN
Afgedankte elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid bij het huisafval. 
Recycle als daar faciliteiten voor bestaan. Vraag advies over recyclen aan uw 
plaatselijke overheid of aan de winkelier.

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Ingebouwde Sidewinder� AC elektrische pomp

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
Lea detenidamente, comprenda y siga toda la información de este manual de usuario antes de 
instalar y utilizar el colchón de aire. Estas advertencias, instrucciones y directrices de seguridad 
abordan algunos riesgos comunes, pero no pueden cubrir todos los riesgos y peligros en todos 
los casos. Utilice siempre la precaución, el sentido común y el buen juicio cuando disfrute del 
colchón de aire. Conserve esta información para su uso futuro. Además, dependiendo del tipo 
de colchón de aire, se puede suministrar la siguiente información. Guarde las instrucciones. Si 
falta la instrucción, búsquela en la página web.
www.bestwaycorp.com/support.

ADVERTENCIA
� Si el cable de alimentación está dañado, tiene que ser 

reemplazado por el productor, su agente de servicio o una 
persona cualificada similar a fin de evitar peligros.

� El motor es sólo para un funcionamiento de poco tiempo. 
Inflar sólo durante cinco minutos y desinflar sólo durante 
cinco minutos. Asegúrese de que el tiempo de funcionamiento 
del motor no supera los cinco minutos.

� Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o con falta de experiencia y conocimiento si 
cuentan con la supervisión adecuada o reciben instrucciones 
precisas respecto al uso del aparato de una forma segura y 
comprenden los riesgos asociados. No permita que los niños 
jueguen con el aparato. Las operaciones de limpieza y 
mantenimiento no deben  ser realizadas por niños sin 
supervisión. 

ELIMINACIÓN DE LA BOMBA
Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto a los residuos orgánicos. Recicle 
cuando sea posible. Pida los consejos de reciclaje a su revendedor o a las autoridades 
locales.

MANUAL DEL USUARIO
Bomba Eléctrica CA Sidewinder� Incorporada

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
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LÆS OG FØLG ALLE ANVISNINGER.
Læs og omhyggeligt alle oplysninger i denne brugervejledning og forstå dem, før du 
installerer og bruger luftmadrassen.
Disse advarsler, vejledninger og retningslinjer for sikkerhed behandler visse almindelige 
sikkerhedsrisici, men de kan ikke dække alle risici og farer i alle tilfælde. Vær altid forsigtig, 
brug almindelig sund fornuft og god dømmekraft, når du bruger luftmadrassen. Behold alle 
oplysninger til senere brug. Desuden kan følgende oplysninger leveres afhængigt af 
luftmadrastypen. Opbevar vejledningen et sikkert sted. Find vejledningen på webstedet, 
hvis du mangler den.
www.bestwaycorp.com/support.

ADVARSEL
� Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den 

udskiftes af producenten, dennes tjenesteudbyder eller 
lignende kvalificerede personer for at undgå farer.

� Motor kun til korttidsbrug. Pump kun op i 5 minutter og 
deflatér kun i 5 minutter. Sørg for, at motorens køretid på 
intet tidspunkt overstiger 5 minutter.

� Dette udstyr kan anvendes af børn på 8 år og derover samt 
personer med nedsatte fysiske, bevægelsesmæssige eller 
mentale evner eller manglende erfaring og kendskab, hvis 
de bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug af 
udstyret og forstår de farer, der er involveret. Børn må ikke 
lege med udstyret. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke foretages af børn uden opsyn.

BORTSKAFFELSE AF PUMPE
Produkter med indbygget elektronik må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De 
skal indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for genbrug kan 
fås hos de lokale myndigheder eller forhandleren.

BRUGERVEJLEDNING
Indbygget Sidewinder� elektrisk AC-pumpe

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER



LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUÇÕES.
Leia cuidadosamente, compreenda e siga todas as informações deste manual do utilizador 
antes de instalar e usar o colchão de ar. 
Estes avisos, instruções e diretrizes de segurança abordam alguns riscos comuns, mas não 
podem cobrir todos os riscos e perigos em todos os casos. Use sempre cautela, senso 
comum e bom senso quando estiver a desfrutar do colchão de ar. Guarde esta informação 
para uso futuro. Além disso, a seguinte informação pode ser fornecida dependendo do tipo 
de colchão de ar. Guarde as instruções em segurança. Se faltar a instrução, procure-a no 
sítio web.
www.bestwaycorp.com/support.

ATENÇÃO
� Se o fio de força estiver danificado, é preciso ser 

substituído pelo fabricante, revendedor autorizado ou 
pessoal qualificado a fim de evitar risco.

� Ligue o motor durante um breve período apenas. Insufle 
durante 5 minutos apenas e remova o ar também durante  
5 minutos. Certifique-se de que o tempo de funcionamento 
do motor não ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

� Este equipamento pode ser usado por crianças de 8 anos 
de idade e superior e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e 
conhecimento caso estes recebam supervisão ou instrução 
sobre o uso do equipamento de forma segura e 
compreendam os ricos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção por parte 
do utilizador não deve ser realizada por crianças sem 
supervisão.

DESCARTE DA BOMBA
Resíduos de produtos elétricos não devem ser eliminados junto com resíduos 
domésticos. Recicle em instalações apropriadas. Verifique junto da sua autoridade 
local ou retalhista para obter conselho sobre reciclagem.

MANUAL DO UTILIZADOR
Bomba Elétrica CA Sidewinder� Integrada

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
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ΔΙΑΒΑ΢ΣΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΤΘΗ΢ΣΕ ΟΛΕ΢ ΣΙ΢ ΟΔΗΓΙΕ΢.
čȑċČċ΢ΣĎ ΠΡΟ΢ĎΚΣȑΚċ, ΚċΣċΝΟĐ΢ΣĎ Κċȑ ċΚΟΛΟΤľĐ΢ΣĎ ΟΛĎ΢ Σȑ΢ ΠΛĐΡΟĿΟΡȑĎ΢ ΠΟΤ ΤΠċΡΥΟΤΝ ΢Ď 
ċΤΣΟ ΣΟ ĎĽΥĎȑΡȑčȑΟ ΥΡĐ΢ΣĐ ΠΡȑΝ ċΠΟ ΣĐΝ ĎĽΚċΣċ΢Σċ΢Đ Κċȑ ΥΡĐ΢Đ ΣΟΤ ċĎΡΟ΢ΣΡΧΜċΣΟ΢.
ċΤΣĎ΢ Οȑ ΠΡΟĎȑčΟΠΟȑĐ΢Ďȑ΢, ΟčĐĽȑĎ΢ Κċȑ ΚċΣĎΤľΤΝΣĐΡȑĎ΢ ΟčĐĽȑĎ΢ Ľȑċ ΣĐΝ ċ΢ĿċΛĎȑċ ċΝċĿĎΡΟΝċΣċȑ 
΢Ď ΚċΠΟȑΟΤ΢ ΢ΤΝĐľȑ΢ΜĎΝΟΤ΢ ΚȑΝčΤΝΟΤ΢, ċΛΛċ ΢Ď ΚċΜȑċ ΠĎΡȑΠΣΧ΢Đ čĎΝ ΜΠΟΡΟΤΝ Νċ ΚċΛΤΦΟΤΝ 
ΟΛΟΤ΢ ΣΟΤ΢ ΚȑΝčΤΝΟΤ΢ ΢Ď ΟΛĎ΢ Σȑ΢ ΠĎΡȑΠΣΧ΢Ďȑ΢. Νċ ĎΠȑčĎȑΚΝΤĎΣĎ ΠċΝΣΟΣĎ ΠΡΟ΢ΟΥĐ, ΚΟȑΝĐ 
ΛΟĽȑΚĐ Κċȑ ΚċΛĐ ΚΡȑ΢Đ ΟΣċΝ ċΠΟΛċΜČċΝĎΣĎ ΣΟ ċĎΡΟ΢ΣΡΧΜċ. ĿΤΛċΞΣĎ ċΤΣĎ΢ Σȑ΢ ΠΛĐΡΟĿΟΡȑĎ΢ Ľȑċ 
ΜĎΛΛΟΝΣȑΚĐ ΥΡĐ΢Đ. ĎΠȑΠΡΟ΢ľĎΣΧ΢, ΜΠΟΡΟΤΝ Νċ ΠċΡċ΢ΥĎľΟΤΝ Οȑ ċΚΟΛΟΤľĎ΢ ΠΛĐΡΟĿΟΡȑĎ΢ 
ċΝċΛΟĽċ ΜĎ ΣΟΝ ΣΤΠΟ ΣΟΤ ċĎΡΟ΢ΣΡΧΜċΣΟ΢. ċ΢ĿċΛĐ΢ ĿΤΛċΞĐ ΣΧΝ ΟčĐĽȑΧΝ. ĎċΝ ΣΤΥΟΝ Υċ΢ĎΣĎ Σȑ΢ 
ΟčĐĽȑĎ΢, ΜΠΟΡĎȑΣĎ Νċ Σȑ΢ ČΡĎȑΣĎ ΢ΣΟΝ ȑ΢ΣΟΣΟΠΟ.
www.bestwaycorp.com/support.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗ΢Η
• ΢Ď ΠĎΡȑΠΣΧ΢Đ ΠΟΤ ĎȑΝċȑ ĿľċΡΜĎΝΟ ΣΟ ĐΛĎΚΣΡȑΚΟ ΚċΛΧčȑΟ, ľċ 

ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΝΣȑΚċΣċ΢ΣċľĎȑ ċΠΟ ΣΟΝ ΚċΣċ΢ΚĎΤċ΢ΣĐ, ΣΟΝ 
ĎΚΠΡΟ΢ΧΠΟ ĎΠȑ΢ΚĎΤΧΝ ΣΟΤ ΚċΣċ΢ΚĎΤċ΢ΣĐ 'H ΚċΠΟȑΟ ċΡΜΟčȑΟ 
ċΣΟΜΟ ΠΡΟΚĎȑΜĎΝΟΤ Νċ ċΠΟĿĎΤΥľĎȑ ΣΤΥΟΝ ΚȑΝčΤΝΟ΢.

• ΜΟΣĎΡ ΜΟΝΟ Ľȑċ ČΡċΥΤΥΡΟΝĐ ΛĎȑΣΟΤΡĽȑċ. ĿΟΤ΢ΚΧ΢ΣĎ ΜΟΝΟ Ľȑċ 
5 ΛĎΠΣċ Κċȑ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧ΢ΣĎ ΜΟΝΟ Ľȑċ 5 ΛĎΠΣċ. ČĎČċȑΧľĎȑΣĎ ΟΣȑ Ο 
ΥΡΟΝΟ΢ ΛĎȑΣΟΤΡĽȑċ΢ ΣΟΤ ΜΟΣĎΡ čĎΝ ΞĎΠĎΡΝċ Σċ 5 ΛĎΠΣċ.

• Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ċΤΣĐ ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ ċΠΟ Πċȑčȑċ ĐΛȑΚȑċ΢ 
8 ĎΣΧΝ Κċȑ ċΝΧ Κċȑ ċΠΟ ċΣΟΜċ ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ ΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, 
ċȑ΢ľĐΣȑΚĎ΢ Đ ΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ 
ĽΝΧ΢Đ΢ ĎċΝ ΣΟΤ΢ ĎΥĎȑ ΠċΡċ΢ΥĎľĎȑ ĎΠȑΣĐΡĐ΢Đ Đ ΚċľΟčĐĽĐ΢Đ 
΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ΜĎ ċ΢ĿċΛĐ ΣΡΟΠΟ Χ΢ΣĎ Νċ 
ΚċΣċΝΟΟΤΝ ΣΟΤ΢ ΚȑΝčΤΝΟΤ΢ ΠΟΤ ΤΠċΡΥΟΤΝ. Σċ Πċȑčȑċ čĎΝ 
ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. Ο ΚċľċΡȑ΢ΜΟ΢ Κċȑ Đ 
΢ΤΝΣĐΡĐ΢Đ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΠΡċĽΜċΣΟΠΟȑĎȑΣċȑ ċΠΟ Πċȑčȑċ ΥΧΡȑ΢ 
ĎΠȑΣĐΡĐ΢Đ.

ΑΠΟΡΡΙΦΗ ΑΝΣΛΙΑ΢
Σċ ċΠΟČΛĐΣċ ΣΧΝ ĐΛĎΚΣΡȑΚΧΝ ΠΡΟΨΟΝΣΧΝ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟΡΡȑΠΣΟΝΣċȑ Μċďȑ ΜĎ Σċ 
ΟȑΚȑċΚċ ċΠΟΡΡȑΜċΣċ. ΠċΡċΚċΛΟΤΜĎ ċΝċΚΤΚΛΧ΢ΣĎ ΟΠΟΤ ΤΠċΡΥΟΤΝ Οȑ ΢ΥĎΣȑΚĎ΢ 
ĎĽΚċΣċ΢Σċ΢Ďȑ΢. ĎΠȑΚΟȑΝΧΝĐ΢ΣĎ ΜĎ Σȑ΢ ċΡΜΟčȑĎ΢ ΣΟΠȑΚĎ΢ ċΡΥĎ΢ ą ΣΟΝ ΠΧΛĐΣĐ ΢ċ΢ Ľȑċ 
ΟčĐĽȑĎ΢ Κċȑ ΢ΤΜČΟΤΛĎ΢ ċΝċΚΤΚΛΧ΢Đ΢.

ƴƲǅƴƸǀƸƳƸƾ ǅǀƶǁǂƶ
ƴƼǁǇƻưǂǇƻƴƼƶ ƶƺƴƹǂǀƸƹƶ ưƼǂƺƸư AC Sidewinder™

΢ΗΜΑΝΣΙΚΕ΢ ΟΔΗΓΙΕ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢
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ϣϤϢϫϜϦϔϝϦϙ Ϝ ϥϢϕϟϲϘϔϝϦϙ ϖϥϙ ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ.
ϖ́ϼ̀ϴ̆ϹϿ̐́̂ ̃̄̂̋ϼ̆ϴϽ̆Ϲ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̒ ϶ ̄̇Ͼ̂϶̂ϸ̅̆϶Ϲ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆ϹϿ̓, ̇ϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐ ϶ ̆̂̀, ̋̆̂ ϶ϴ̀ ϶̅Ϲ 
̃̂́̓̆́̂, ϼ ̅ϿϹϸ̇Ͻ̆Ϲ ̇Ͼϴϻϴ́ϼ̓̀ ̃̄ϼ ̇̅̆ϴ́̂϶ϾϹ ϼ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̒ ́ϴϸ̇϶́̂Ϸ̂ ̀ϴ̆̄ϴ̅ϴ.
ϱ̆ϼ ̃̄Ϲϸ̂̅̆Ϲ̄ϹϺϹ́ϼ̓, ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ, ̀Ϲ̄̏ ̃̄Ϲϸ̂̅̆̂̄̂Ϻ́̂̅̆ϼ ̃̄Ϲϸ̇̃̄ϹϺϸϴ̒̆ ̂ ́ϹϾ̂̆̂̄̏̉ 
̄ϴ̅̃̄̂̅̆̄ϴ́Ϲ́́̏̉ ̄ϼ̅Ͼϴ̉, ́̂ ́Ϲ ̃̂Ͼ̄̏϶ϴ̒̆ ϶̅Ϲ ̄ϼ̅Ͼϼ ϼ ϶̅Ϲ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̏Ϲ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ. ϕ̇ϸ̐̆ Ϲ 
̂̅̆̂̄̂Ϻ́̏, ̄ϴ̅̅̇ϸϼ̆ϹϿ̐́̏ ϼ ̄ϴϻ̇̀́̏ ϶̂ ϶̄Ϲ̀̓ ̂̆ϸ̏̉ϴ ́ϴ ́ϴϸ̇϶́̂̀ ̀ϴ̆̄ϴ̅Ϲ. ϥ̂̉̄ϴ́ϼ̆Ϲ ̑̆̇ 
ϵ̄̂̌̒̄̇ ϸϿ̓ ϸϴϿ̐́ϹϽ̌ϹϷ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϶ ̅̃̄ϴ϶̂̋́̏̉ ̊ϹϿ̓̉. Ϟ̄̂̀Ϲ ̆̂Ϸ̂, ϶ ϻϴ϶ϼ̅ϼ̀̂̅̆ϼ ̂̆ ̆ϼ̃ϴ 
́ϴϸ̇϶́̂Ϸ̂ ̀ϴ̆̄ϴ̅ϴ, ̀̂ϺϹ̆ ̃̄Ϲϸ̂̅̆ϴ϶Ͽ̓̆̐̅̓ ̅ϿϹϸ̇̒̍ϴ̓ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓: ϩ̄ϴ́ϼ̆Ϲ ̑̆̇ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̒ ϶ 
́ϴϸϹϺ́̂̀ ̀Ϲ̅̆Ϲ. ϙ̅Ͽϼ ̃Ϲ̋ϴ̆́̏Ͻ ̑ϾϻϹ̀̃Ͽ̓̄ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ ̂̆̅̇̆̅̆϶̇Ϲ ,̆ ́ϴϽϸϼ̆Ϲ ϹϹ ́ϴ ϶Ϲϵ-̅ϴϽ̆Ϲ.
www.bestwaycorp.com/support.

ϖϡϜϠϔϡϜϙ
• B ̊ϹϿ̓̉ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ, ̃̄ϼ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́ϼϼ ̌́̇̄ϴ 

̑ϿϹϾ̆̄̂̃ϼ̆ϴ́ϼ̓, ϹϷ̂ ϻϴ̀Ϲ́ϴ ϸ̂ϿϺ́ϴ ̃̄̂϶̂ϸϼ̆̐̅̓ 
̃̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿϹ̀, ϶ ̊Ϲ́̆̄Ϲ ̅Ϲ̄϶ϼ̅́̂Ϸ̂ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼ̓ ϼϿϼ ϺϹ 
ϸ̄̇Ϸϼ̀ ̃̂ϸ̂ϵ́̏̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼ̊ϼ̄̂϶ϴ́́̏̀ ̃Ϲ̄̅̂́ϴϿ̂̀.

• Ϙ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̐ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ϸϿ̓ Ͼ̄ϴ̆Ͼ̂϶̄Ϲ̀Ϲ́́̂Ͻ ̄ϴϵ̂̆̏. 
ϡϴϾϴ̋ϼ϶ϴϽ̆Ϲ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ̀ϴϾ̅ϼ̀̇̀ 5 ̀ϼ́̇̆ ϼ ϶̏̃̇̅ϾϴϽ̆Ϲ ϶̂ϻϸ̇̉ 
̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ́ϴ ̃̄̂̆̓ϺϹ́ϼϼ 5 ̀ϼ́̇̆. ϧϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐, ̋̆̂ϵ̏ ϶̄Ϲ̀̓ ̄ϴϵ̂̆̏ 
ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̓ ϻϴ ̂ϸϼ́ ̅Ϲϴ́̅ ́Ϲ ̃̄Ϲ϶̏̌ϴϹ̆ 5 ̀ϼ́̇̆.

• Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ̀̂ϺϹ̆ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ϸϹ̆̐̀ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ 8 ϿϹ̆ 
ϼ ̅̆ϴ̄̌Ϲ, ϴ ̆ϴϾϺϹ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, 
̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ Ͽϼϵ̂ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϼ̉ ́ϴ϶̏Ͼ̂϶ ϼ ̂̃̏̆ϴ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ 
̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ ϼϿϼ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ́ϴ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂Ϸ̂ 
ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼ̓ ϼ ̂̅̂ϻ́ϴ̒̆ ̅϶̓ϻϴ́́̏Ϲ ̅ ̑̆ϼ̀ 
̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ. ϘϹ̆̓̀ ϻϴ̃̄Ϲ̍ϴϹ̆̅̓ ϼϷ̄ϴ̆̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. ϫϼ̅̆Ͼ̇ ϼ 
̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆ϹϿ̐̅Ͼ̂Ϲ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼϹ ϻϴ̃̄Ϲ̍Ϲ́̂ ϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐ ϸϹ̆̓̀ 
ϵϹϻ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄ϴ.

ϧϦϜϟϜϛϔϪϜϳ ϡϔϥϢϥϔ
ϧ̆ϼϿϼϻϼ̄̇Ϲ̀̏Ϲ ̑ϿϹϾ̆̄̂̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ ϼϻϸϹϿϼ̓ ϻϴ̃̄Ϲ̍ϴϹ̆̅̓ ϶̏ϵ̄ϴ̅̏϶ϴ̆̐ ̅ ϵ̏̆̂϶̏̀ 
̀̇̅̂̄̂̀. Ϣ̆̃̄ϴ϶ ̆̐Ϲ ϼϻϸϹϿϼ̓ ́ϴ ̃̄Ϲϸ̃̄ϼ̓̆ϼ̓ ̃̂ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϾϹ ̃̄ϼ ́ϴϿϼ̋ϼϼ ̆ϴϾ̂϶̏̉. ϘϿ̓ 
̃̂Ͽ̇̋Ϲ́ϼ̓ ϸ̂̃̂Ͽ́ϼ̆ϹϿ̐́̂Ͻ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ ̂ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϾϹ ̂ϵ̄ϴ̆ϼ̆Ϲ̅̐ Ͼ ̀Ϲ̅̆́̏̀ ϶Ͽϴ̅̆̓̀ ϼϿϼ 
̃̄̂ϸϴ϶̊̇ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̊ϼϼ.

ċУąĉǽĉǿȌТǽĉ ĊĉĆЬĂĉǽǻТĀĆЯ
ǽстроенный электрический насос переменного тока Sidewinder™

ϖϔϚϡϯϙ ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ ϣϢ ϦϙϩϡϜϞϙ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ
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PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY A DODRŽUJTE JE.
PečlivĞ si pĮečtĞte, porozumĞjte a dodržujte všechny pokyny v této uživatelské pĮíručce 
pĮed tím, než začnete instalovat a používat nafukovací matraci.
Tato varování, pokyny a bezpečnostní návody se týkají nĞkterých bĞžných rizik, ale 
nepokrývají všechna rizika a nebezpečí ve všech situacích. Kdykoli používáte nafukovací 
matraci, buęte opatrní, používejte zdravý rozum a správnĞ se rozhodujte. Uchovejte tuto 
pĮíručku pro pozdĞjší potĮebu. KromĞ toho vám mohou být, v závislosti na typu nafukovací 
matrace, dodány následující údaje. Uschování pokynĶ. Pokud pokyny nemáte, vyhledejte je 
na webu.
www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORNĚNÍ
� Pokud je kabel napájení poškozen, musí být vymĞnĞn 

výrobcem nebo jeho servisním zástupcem, nebo obdobnĞ 
kvalifikovanou osobou. PĮedejdete tak nebezpečí.

• Motor je určen pouze ke krátkodobému chodu. Nafukujte 
pouze 5 minut a vyfukujte také pouze 5 minut. ZajistĞte, 
aby motor nikdy nebyl v chodu déle než 5 minut.

• DĞti od 8 let vĞku a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi, pĮípadnĞ s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, smí zaĮízení používat 
pouze pod dohledem nebo podle pokynĶ osoby, která 
mĶže zaručit bezpečné použití a zná související rizika. 
Nenechávejte dĞti, aby si se zaĮízením hrály. ČištĞní a 
uživatelem zajišĴovanou údržbu nesmí provádĞt dĞti bez 
dozoru.

LIKVIDACE KOMPRESORU
Odpadní elektrické výrobky se nesmí vyhazovat do komunálního odpadu. Kde k tomu 
existují pĮíslušná zaĮízení, recyklujte je. Rady ohlednĞ možností recyklace vám 
poskytnou místní orgány nebo prodejce výrobku.

PĮÍRUČKA PRO MAJITELE
Zabudovaná elektrická pumpa na stįídavý proud Sidewinder™

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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LES OG FØLG ALLE INSTRUKSJONENE.
Les, forstå og følg all informasjonen i denne bruksanvisningen før du installerer og bruker 
luftmadrassen.
Disse advarslene, anvisningene og retningslinjene for sikkerhet gjelder vanlige risikoer, men 
de kan ikke dekke alle risikoer og farer i alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn fornuft og 
god dømmekraft når du har glede av luftmadrassen. Oppbevar denne informasjonen for 
framtidig bruk. I tillegg kan følgende informasjon leveres avhengig av luftmadrasstype. Ta 
vare på brukerhåndboken. Hvis instruksjonen mangler, søk etter den på nettsiden.
www.bestwaycorp.com/support.

ADVARSEL
� Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes av 

produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende 
kvalifiserte personer, for å unngå fare.

� Motoren er kun beregnet på bruk i kort tid av gangen. Pump 
opp i kun 5 minutter og tøm ut luft o kun 5 minutter. Sørg 
for at motorens driftstid for hver gang ikke overskrider         
5 minutter.

� Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og personer 
med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kunnskaper hvis de holdes under 
tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angående bruken 
av apparatet på en trygg måte og forstår farene som er 
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn. 

KASSERING AV PUMPE
Elektrisk produkt-avfall skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for 
dette eksisterer. Sjekk med de lokale myndighetene dine eller forhandleren din for 
resirkuleringsråd.

BRUKERHÅNDBOK
Built-in Sidewinder� elektrisk AC-pumpe

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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LÄS OCH FÖLJ ALLA INSTRUKTIONER.
Läs instruktionerna noga så att du förstår och följer all information i bruksanvisning innan 
luftmadrassen installeras och används.
Dessa varningar, instruktioner och säkerhetsföreskrifter tar upp vanliga risker, men de 
omfattar inte alla risker eller alla faror i alla scenarion. Var alltid uppmärksam och använd 
sunt förnuft och gott omdöme när du använder luftmadrassen. Spara informationen för 
framtida bruk. Beroende på typ av luftmadrass kan följande information vara bifogad. 
Förvara instruktionerna säkert. Om informationen saknas kan du hitta den på vår webbplats.
www.bestwaycorp.com/support.

VARNING
� Om strömkabeln är skadad, ska den bytas ut av 

tillverkaren, dennes  servicerepresentant eller liknande 
kvalificerade personer för att undvika risker.

� Använd endast motorn under en kort tid. Blås endast upp i 
5 minuter och töm endast i 5 minuter. Försäkra dig om att 
motorn inte används längre än 5 minuter.

� Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
kapacitet eller brist på erfarenhet och kunskap om de är 
under uppsyn eller har instruerats gällande apparetens 
sacra användande och förstår farorna I samband med 
användandet. Barn bör inte leka med apparaten. Rengöring 
och underhåll skall inte göras av barn utan tillsyn.

KASTA BORT PUMPEN
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushållsavfall. Lämna in till en 
återvinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller återförsäljare 
angående återvinning.

BRUKSANVISNING
Inbyggd Sidewinder� AC-elektrisk pump

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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LUE KAIKKI OHJEET JA NOUDATA NIITÄ.
Lue ennen ilmapatjan asennusta ja käyttöä kaikki tämän käyttöoppaan ohjeet huolellisesti, 
varmista, että ymmärrät ne ja noudata niitä.
Nämä varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet kattavat jotkin yleiset riskit, mutta ne eivät 
pysty kattamaan kaikkia riskejä ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen, käytä 
tervettä järkeä ja hyvää arvostelukykyä, kun käytät ilmapatjaa. Säilytä nämä tiedot 
myöhempää käyttöä varten. Ilmapatjan tyypin mukaan sen mukana voidaan toimittaa myös 
alla mainitut tiedot. Pidä ohjeet tallella. Jos ohjeet ovat kadonneet, voit etsiä ne 
verkkosivustolta.
www.bestwaycorp.com/support.

VAROITUS
� Jos sähköjohto on vaurioitunut, tulee sen valmistajan, 

huoltoedustajan tai muun valtuutetun asiantuntevan 
henkilön vaihtaa se loukkaantumisvaaran välttämiseksi.

� Moottori on vain lyhytaikaiseen käyttöön. Puhalla täyteen   
5 minuutin ajan ja tyhjennä ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista, 
että moottorin käyntiaika ei ylitä 5 minuut tia kerrallaan.

� Tätä laitetta saa käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikäli 
heitä on neuvottu ja ohjeistettu laitteen käyttöön turvallisella 
tavalla ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Puhdistusta ja käyttäjän tekemää 
huoltoa ei saa jättää lasten tehtäväksi ilman valvontaa.

PUMPUN HÄVITTÄMINEN
Sähköromua ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana. Vie asianmukaisiin keräys- ja 
kierrätyspisteisiin. Tarkista kierrätysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai 
jälleenmyyjältä.

OMISTAJAN KÄSIKIRJA
Sisäänrakennettu Sidewinder�-sähköpumppu

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
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PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY A DODRŽUJTE ICH.
Starostlivo si prečítajte a dodržiavajte všetky informácie v tomto návode pre používateĢa 
ešte pred inštaláciou a používaním nafukovacej postele.
Tieto varovania, pokyny a bezpečnostné pokyny riešia niektoré všeobecné riziká ale 
nezahĬĨajú však všetky riziká a nebezpečenstvá vo všetkých prípadoch. Vždy dávajte 
pozor, používajte zdravý rozum a správne posúdenie, pokiaĢ používate nafukovaciu posteĢ. 
Tieto informácie odložte pre budúce použitie. Okrem toho môžu byĴ v závislosti od typu 
nafukovacej postele poskytnuté nasledujúce informácie. Pokyny si odložte. Ak návod chýba, 
vyhĢadajte ho na webovej stránke.
www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORNENIE
• PokiaĢ je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniĴ 

výrobca, jeho servisný zástupca či podobne kvalifikované 
osoby, aby sa zabránilo rizikám.

• Motor je treba používaĴ iba v krátkych intervaloch. 
Nafukujte iba 5 minút a vyfukujte iba 5 minút. Zabezpečte, 
aby motor naraz nebežal dlhšie ako 5 minút.

• Tento spotrebič môžu používaĴ deti vo veku od 8 rokov a 
osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými či mentálnymi 
schopnosĴami či nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaĢ 
sú pod dozorom, či pokiaĢ im boli poskytnuté pokyny 
týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča, a pokiaĢ 
chápu súvisiace riziká. Deti by sa so spotrebičom nemali 
hraĴ. Čistenie a používateĢskú údržbu by nemali vykonávaĴ 
deti bez dozoru.

LIKVIDÁCIA KOMPRESORA
Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovaĴ spolu s domovým odpadom. 
Prosím, recyklujte tam, kde existujú zariadenia na recykláciu. OhĢadom recyklačného 
poradenstva sa obráĴte na miestny úrad alebo svojho predajcu.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE
Zabudované elektrické čerpadlo Sidewinder™ AC

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY



PRZECZYTAJ I PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH INSTRUKCJI.
Uwaļnie przeczytaj, zrozum i postĜpuj zgodnie ze wszystkimi informacjami zawartymi w niniejszej 
instrukcji obsługi przed zainstalowaniem i uļyciem materaca powietrznego.
Te ostrzeļenia, instrukcje i wytyczne dotyczėce bezpieczeĦstwa odnoszė siĜ do niektórych 
typowych zagroļeĦ, ale nie mogė obejmować wszystkich zagroļeĦ i niebezpieczeĦstw we 
wszystkich przypadkach. Podczas korzystania z dmuchanego materaca zawsze naleļy zachować 
ostroļnoİć, zdrowy rozsėdek i zdrowy osėd. Zachowaj te informacje do wykorzystania w 
przyszłoİci. Ponadto w zaleļnoİci od typu materaca powietrznego moļna podać nastĜpujėce 
informacje. Przechowywanie instrukcji. Jeİli brakuje instrukcji, wyszukaj jė na stronie internetowej.
www.bestwaycorp.com/support.

OSTRZEŻENIE
• Jeİli przewód zasilajėcy jest uszkodzony, w celu unikniĜcia 

zagroļeĦ, musi zostać wymieniony przez producenta lub jego 
agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowanė osobĜ.

• Silnik przeznaczony tylko do pracy krótkotrwałej. Pompować 
tylko przez 5 minut i wypuszczać powietrze tylko przez 5 minut. 
Upewnić siĜ, ļe czas pracy silnika nie przekroczył 5 minut.

• Niniejsze urzėdzenie moļe być uļytkowane przez dzieci od 8 
roku ļycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnoİciami fizycznymi, 
zmysłowymi lub psychicznymi lub z brakiem doİwiadczenia i 
wiedzy, tylko jeİli zapewniony jest im nadzór lub instrukcje 
dotyczėce uļytkowania sprzĜtu w sposób bezpieczny I 
rozumiejė zwiėzane z tym zagroļenia. Dzieci nie powinny bawić 
siĜ urzėdzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moļe być 
wykonywana przez dzieci bez nadzoru.

UTYLIZACJA
Znaczenie symbolu przekreślonego śmietnika na kółkach:
Zuļytych produktów elektrycznych nie naleļy wyrzucać razem z odpadami domowymi.
SprzĜt elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, które w przypadku braku właİciwego
recyklingu mogė być groĺne dla ludzkiego zdrowia i İrodowiska.
Zuļyty produkt oddaj do miejsca zajmujėcego siĜ recyklingiem. Skontaktuj siĜ z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcė w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Wbudowana pompa elektryczna Sidewinder� AC 

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
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MINDEN UTASÍTÁST OLVASSON EL ÉS TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT.
A légmatrac felállítása és használata elĪtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, 
és értse meg, valamint tartsa be a benne foglaltakat.
Ezek a figyelmeztetések, utasítások és biztonsági iránymutatások segítenek elhárítani 
néhány általános kockázatot, de nem tudják lefedni az összes kockázatot és veszélyt. A 
légmatrac használatakor mindig legyen óvatos, megfontolt, és jó ítélĪképességĸ. Tegye félre 
ezt a kézikönyvet, hogy a jövĪben bármikor belenézhessen. Továbbá az alábbi információ 
biztosítására lehet szükség a légmatrac típusának függvényében. ĩrizze meg az útmutatót 
biztos helyen. Ha hiányzik valamilyen utasítás, keresse meg a webhelyen.
www.bestwaycorp.com/support.

FIGYELMEZTETÉS
� Ha a készülék kábele megsérült, a gyártó vagy hasonlóan 

szakképzett személy által ki kell cseréltetni, a baleset 
elkerülésének érdekében.

� Csak rövid ideig használja a motort. Csak 5 percig végezze 
a felfújást, és a leeresztést is csak 5 percig. Ügyeljen arra, 
hogy a motort ne használja egyhuzamban 5 percnél tovább.

� Ez a készülék 8 éves kortól használható, illetve a fizikailag, 
érzékszervileg vagy szellemileg korlátozott, továbbá a kellĪ 
tapasztalattal vagy tudással nem rendelkezĪ személyek a 
készüléket csak felügyelet mellett, vagy a készülék 
biztonságos használatával kapcsolatos ismeretek 
megszerzését és a járulékos veszélyek megértését 
követĪen használhatják. A gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és felhasználó által végzendĪ 
karbantartást gyermekek csak felügyelettel végezhetik. 

A SZIVATTYÚ ÁRTALMATLANÍTÁSA
A kiselejtezett elektromos termékek nem képezhetik a háztartási hulladék részét. Éljen 
az újrahasznosítás lehetĪségével, ha elérhetĪek a megfelelĪ létesítmények. Az 
újrahasznosításra vonatkozó tanácsok tekintetében tájékozódjon az önkormányzatnál 
vagy a forgalmazónál.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Beépített Sidewinder™ váltóáramú elektromos szivattyú

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
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IZLASIET UN IEVĒROJIET VISUS NORĀDĪJUMUS.
Pirms uzstƩdƩt un izmantojat piepǞšamo matraci, uzmanǁgi izlasiet, izprotiet un ievƯrojiet 
visu informƩciju, kas norƩdǁta šajƩ lietotƩja rokasgrƩmatƩ.
Šie brǁdinƩjumi, instrukcijas un drošǁbas vadlǁnijas ietver dažus no izplatǁtƩkajiem riskiem, 
taču tƩs nevar ietvert visus riskus un briesmas visos gadǁjumos. Izmantojot piepǞšamo 
matraci, vienmƯr ievƯrojiet piesardzǁbu, rǁkojieties apdomǁgi un saprƩtǁgi. SaglabƩjiet šo 
informƩciju izmantošanai nƩkotnƯ. TƩlƩk izklƩstǁtƩ informƩcija var tikt sniegta atkarǁbƩ no 
konkrƯtƩ piepǞšamƩ matrača veida. Uzraudzǁbas instrukcija. Ja instrukciju trǞkst, meklƯjiet 
tƩs tǁmekǌa vietnƯ.
www.bestwaycorp.com/support.

BRĪDINĀJUMS
• Ja piegƩdes vads ir bojƩts, ražotƩjam, tƩ pakalpojuma 

aƹentam vai lǁdzǁgi kvalificƯtai personai tas ir jƩaizvieto, lai 
izvairǁtos no briesmƩm.

• DzinƯjs paredzƯts tikai ǁslaicǁgai darbinƩšanai. PiepǞtiet 
tikai 5 minǞtes un izlaidiet gaisu tikai 5 minǞtes. 
PƩrliecinieties, ka dzinƯja darbǁbas laiks vienƩ reizƯ 
nepƩrsniedz 5 minǞtes.

• Šo ierǁci var izmantot bƯrni no 8 gadu vecuma un personas 
ar samazinƩtu fizisko, sensori vai mentƩlo spƯju vai bez 
atbilstošƩm zinƩšanƩm, ja tos pieskata vai arǁ tie ir 
sapratuši instrukcijas saistǁbƩ ar ierǁces izmantošanu un 
apzinƩs iesaistǁtos riskus. BƯrni nedrǁkst spƯlƯties ar ierǁci. 
Tǁrǁšanu un lietotƩja apkopi nedrǁkst veikt bƯrni bez 
uzraudzǁbas. 

SŪKŅA LIKVIDĀCIJA
Nederǁgos elektriskos produktus nedrǁkst izmest kopƩ ar sadzǁves atkritumiem. LǞdzu, 
nododiet tos pƩrstrƩdei, kur iespƯjams. Lai saǎemtu ieteikumus par nodošanu 
pƩrstrƩdi, sazinieties ar vietƯjo atbildǁgo iestƩdi vai mazumtirgotƩju.

ŷPAŠNIEKA ROKASGRşMATA
IebƕvŦtais Sidewinder™ maiƅstrŠvas elektriskais sƕknis

SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
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PERSKAITYKITE IR LAIKYKITĖS VISŲ INSTRUKCIJŲ.
Prieš montuodami ir naudodami pripučiamė čiužinǅ atidžiai perskaitykite, supraskite ir 
vadovaukitƳs visa informacija, pateikiama šiame naudotojo vadove.
Šie perspƳjimai, nurodymai ir saugos gairƳs atkreipia dƳmesǅ ǅ kai kuriuos dažniausiai 
kylančius pavojus, tačiau jie neapima visǢ rizikǢ ir pavojǢ, kylančiǢ visais atvejais. 
MƳgaudamiesi poilsiu pripučiamo čiužinio, bǞkite atsargǞs ir vadovaukitƳs sveiku protu. 
Išsaugokite šǅ vadovė, nes jo gali prireikti ateityje. Be to, atsižvelgiant ǅ pripučiamo čiužinio 
tipė, gali bǞti pridedama tolesnƳ informacija. Saugokite instrukcijas. Jei trǞksta instrukcijǢ, 
jas galite susirasti svetainƳje.
www.bestwaycorp.com/support.

ĮSPĖJIMAS
� Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jǅ turi pakeisti 

gamintojas, jo ǅgaliotas pardavƳjas arba atitinkamai 
kvalifikuotas asmuo, kad tai nekeltǢ pavojaus.

� Naudokite tik trumpė laikė. PǞtimo ir išleidimo operacijos 
turi trukti po 5 minutes. Ǆsitikinkite, kad variklis veikia ne 
ilgiau nei 5 minutes.

• Šǅ prietaisė gali naudoti vaikai nuo 8 metǢ ir vyresni bei 
asmenys, turintys psichinǅ, jutiminǅ ar protinǅ neǅgalumė arba 
tie, kuriems trǞksta patirties bei žiniǢ, jeigu jie yra prižiǞrimi 
ir instruktuojami apie saugǢ prietaiso naudojimė ir supranta 
su tuo susijusius pavojus. Saugokite, kad su šiuo prietaisu 
nežaistǢ vaikai. Vaikams draudžiama valyti ir atlikti techninĜ 
priežiǞrė, jei jie yra neprižiǞrimi.

SIURBLIO IŠMETIMAS
ElektriniǢ prietaisǢ atliekǢ negalima išmesti su ǅprastomis buitinƳmis atliekomis. 
Atiduokite pardirbti, jei yra atitinkamas atliekǢ perdirbimo punktas. Patarimo dƳl 
perdirbimo kreipkitƳs ǅ vietinĜ valdžios institucijė ar pardavƳjė.

NAUDOTOJO VADOVAS
Żmontuota „Sidewinder™“ KS elektrinŪ pompa

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
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PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE VSA NAVODILA.
Pred namestitvijo in uporabo napihljive blazine natančno preberite, razumejte in upoštevajte 
vse informacije v tem uporabniškem priročniku.
Ta opozorila, navodila in varnostne smernice obravnavajo nekatera pogosta tveganja, 
vendar ne morejo zajeti vseh tveganj in nevarnosti v vseh primerih. Vedno bodite previdni, 
ohranite zdravi razum in dobro presodite, ko uživate z napihljivo blazino. Te informacije 
shranite za nadaljnjo uporabo. Za različne vrste napihljivih blazin navedene informacije ob 
dobavi se lahko razlikujejo. Varno shranite ta navodila. Če navodila izgubite, jih poiščite na 
spletni strani.
www.bestwaycorp.com/support.

OPOZORILO
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 

proizvajalec, njegov pooblaščeni serviser ali podobno 
usposobljena oseba, da bi se izognili morebitnim 
nevarnostim.

� Motor je zasnovan le za kratek čas delovanja. Tako 
napihovanje kot izpihovanje naj traja največ 5 minut. Motor 
naj ne deluje več kot 5 minut neprekinjeno.

� To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi 
sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če 
so pod nadzorom ali pa so prejeli navodila glede varne 
uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci se ne 
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati 
naprave brez nadzora.

ODLAGANJE TLAČILKE
Električne opreme ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Če je mogoče, jo 
reciklirajte. Glede recikliranja se pozanimajte pri pristojnem krajevnem organu ali 
pooblaščenem prodajalcu.

NAVODILA ZA UPORABO
Vgrajena električna tlačilka Sidewinder™ AC

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
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TÜM TALİMATLARI OKUYUN VE YERİNE GETİRİN.
Şişme yatağı monte etmeden ve kullanmadan önce bu kullanıcı kılavuzundaki tüm bilgileri 
dikkatlice okuyun, anlayın ve izleyin.
Bu uyarılar, talimatlar ve güvenlik kılavuz ilkeleri, bazı genel riskler ile ilgilidir ancak her 
durumdaki tüm riskleri ve tehlikeleri kapsayamayabilir. Şişme yatağı kullanırken daima 
dikkatli olun, sağduyulu davranın ve mantıklı hareket edin. Bu bilgileri gelecekte başvurmak 
üzere saklayın. İlaveten, şişme yatağın türüne bağlı olarak takip eden bilgiler sağlanabilir. 
Bu talimatları saklayın. Talimatlar eksikse, bunları websitesinde arayın.
www.bestwaycorp.com/support.

UYARI
• Güç kablosu hasar görmüş ise, herhangi bir zararı önlemek 

amacıyla, imalatçı, yetkili servis veya vasıflı personel 
tarafından değiştirilmelidir.

• Motor sadece kısa süre çalıştırılmalıdır. Şişirme ve indirme 
işlemleri sadece 5’er dakika sure ile yapılmalıdır. Motorun 
çalışma süresinin 5 dakikayı aşmadığından emin olun.

• Bu cihaz, güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili kendilerine 
gözetim veya talimat verilmişse ve içermiş olduğu tehlikeler 
kendileri tarafından anlaşılmışsa 8 yaş ve üzeri çocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikliği bulunan 
veya tecrübe ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından 
kullanılabilir.  Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme 
ve kullanıcı bakımı, gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

POMPANIN ELDEN ÇIKARILMASI
Atık elektrikli ürünler, evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Lütfen tesislerin bulunduğu 
yerlerde geri dönüşümünü sağlayın. Geri dönüşüm tavsiyesi için yerel yönetime veya 
satıcınıza danışın.

KULLANIM KILAVUZU
Yerleşik Sidewinder™ AC Elektrik Pompası

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
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CITIŢI ŞI RESPECTAŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE.
Citiți cu atenție, înțelegeți și respectați toate informațiile din acest manual al utilizatorului 
înainte de instalarea și utilizarea saltelei gonflabile.
Aceste avertismente, instrucțiuni și indicații de siguranțĕ abordeazĕ o serie de riscuri 
frecvente, dar nu pot acoperi toate riscurile și pericolele din toate situațiile. Adoptați 
întotdeauna o atitudine atentĕ, bun simț și rațiune atunci când vĕ bucurați de salteaua 
gonflabilĕ. Pĕstrați aceste informații pentru utilizĕri viitoare. În plus, pot fi furnizate 
urmĕtoarele informații, în funcție de tipul de saltea gonflabilĕ. Pĕstrarea în siguranțĕ a 
instrucțiunilor. Dacĕ instrucțiunile lipsesc, vĕ rugĕm sĕ le cĕutați pe pagina de internet.
www.bestwaycorp.com/support.

AVERTISMENT
• În cazul în care cablul de alimentare este avariat, acesta 

trebuie înlocuit de cĕtre producĕtor, de agentul de service al 
acestuia sau de alte persoane calificate în mod similar, 
pentru evitarea pericolelor.

• Motor exclusiv de scurtĕ funcĲionare. UmflaĲi numai timp de 
5 minute şi dezumflaĲi numai timp de 5 minute. AsiguraĲi-vĕ 
cĕ durata de funcĲionare a motorului nu depĕşeşte 5 minute.

• Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu vârsta de minim 
8 ani şi persoane cu capacitĕĲi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsĕ de experienĲĕ şi cunoştinĲe 
dacĕ sunt monitorizate sau au primit instrucĲiuni privind 
utilizarea dispozitivului într-o manierĕ sigurĕ şi care înĲeleg 
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sĕ se joace cu 
dispozitivul. CurĕĲarea şi întreĲinerea de cĕtre utilizator nu 
trebuie efectuate de copii fĕrĕ supraveghere.

ELIMINAREA POMPEI
Produsele electrice deșeuri nu trebuie eliminate împreunĕ cu deșeurile domestice. Vĕ 
rugĕm sĕ reciclați dacĕ existĕ unitĕți de reciclare. Verificați cu autoritatea localĕ sau 
distribuitorul pentru recomandĕri de reciclare.

MANUALUL UTILIZATORULUI
Pompē electricē încorporatē Sidewinder™ C.A.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
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ϣϤϢϫϙϦϙϦϙ Ϝ ϥϣϔϛϖϔϝϦϙ ϖϥϜϫϞϜ ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ.
ϖ́ϼ̀ϴ̆ϹϿ́̂ ̃̄̂̋Ϲ̆Ϲ̆Ϲ, ̄ϴϻϵϹ̄Ϲ̆Ϲ ϼ ̅ϿϹϸ϶ϴϽ̆Ϲ ̊̓Ͽϴ̆ϴ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϶ ̄̎Ͼ̂϶̂ϸ̅̆϶̂̆̂, 
̃̄Ϲϸϼ ϸϴ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ̆Ϲ ϼ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ̆Ϲ ́ϴϸ̇϶ϴϹ̀ϼ̓ ϸ̒̌ϹϾ.
ϦϹϻϼ ̃̄Ϲϸ̇̃̄ϹϺϸϹ́ϼ̓, ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ ϼ ̇Ͼϴϻϴ́ϼ̓ ϻϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆ ϶ϾϿ̒̋϶ϴ̆ ́̓Ͼ̂ϼ ̂ϵ̍ϼ 
̄ϼ̅Ͼ̂϶Ϲ, ́̂ ̆Ϲ ́Ϲ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ̃̂Ͼ̄ϼ϶ϴ̆ ϶̅ϼ̋Ͼϼ ̄ϼ̅Ͼ̂϶Ϲ ϼ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ ̃̄ϼ ϶̅ϼ̋Ͼϼ ̅Ͽ̇̋ϴϼ. 
ϖϼ́ϴϷϼ ϵ̎ϸϹ̆Ϲ ϶́ϼ̀ϴ̆ϹϿ́ϼ, ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ϻϸ̄ϴ϶ ̄ϴϻ̇̀ ϼ ϸ̂ϵ̄ϴ ̃̄Ϲ̊Ϲ́Ͼϴ, Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ̅Ϲ 
́ϴ̅ϿϴϺϸϴ϶ϴ̆Ϲ ́ϴ ́ϴϸ̇϶ϴϹ̀ϼ̓ ϸ̒̌ϹϾ. ϛϴ̃ϴϻϹ̆Ϲ ̆ϴϻϼ ϵ̄̂̌̇̄ϴ ϻϴ ϵ̎ϸϹ̍ϼ ̅̃̄ϴ϶Ͼϼ. 
Ϣ̅϶Ϲ́ ̆̂϶ϴ ϶ ϻϴ϶ϼ̅ϼ̀̂̅̆ ̂̆ ̆ϼ̃ϴ ́ϴ ́ϴϸ̇϶ϴϹ̀ϼ̓ ̀ϴ̆̄ϴϾ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄Ϲϸ̂̅̆ϴ϶ϼ 
̅ϿϹϸ́ϴ̆ϴ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓. ϣϴϻϹ́Ϲ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ̆Ϲ. ϔϾ̂ Ͽϼ̃̅϶ϴ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓, ̃̂̆̎̄̅Ϲ̆Ϲ ̓ ́ϴ 
̇Ϲϵ̅ϴϽ̆ϴ.
www.bestwaycorp.com/support.

ϖϡϜϠϔϡϜϙ
• ϔϾ̂ ϾϴϵϹϿ̎̆ ́ϴ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ Ϲ ̃̂϶̄ϹϸϹ́, ̆̂ ̆̂Ͻ ̆̄̓ϵ϶ϴ 

ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϻϴ̀Ϲ́Ϲ́ ̂̆ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̓, ́ϹϷ̂϶ϼ̓ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻ϶ϴ̍ 
ϴϷϹ́̆ ϼϿϼ Ͽϼ̊Ϲ ̅ ̃̂ϸ̂ϵ́ϴ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼϾϴ̊ϼ̓, ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ 
ϼϻϵϹϷ́Ϲ Ϲ϶Ϲ́̆̇ϴϿ́ϴ ̂̃ϴ̅́̂̅̆.

• Ϙ϶ϼϷϴ̆ϹϿ, ̅ϴ̀̂ ϻϴ Ͼ̄ϴ̆Ͼ̂ ϶̄Ϲ̀Ϲ ́ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ. ϡϴ̃̂̀̃϶ϴ 
̅Ϲ ̅ϴ̀̂ ϻϴ 5 ̀ϼ́̇̆ϼ ϼ ϶̎ϻϸ̇̉̎̆ ̅Ϲ ϼϻ̃̇̅Ͼϴ ̅ϴ̀̂ ϻϴ        
5 ̀ϼ́̇̆ϼ. ϧ϶Ϲ̄Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ, ̋Ϲ ϶̄Ϲ̀Ϲ̆̂ ́ϴ ̈̇́Ͼ̊ϼ̂́ϼ̄ϴ́Ϲ ́ϴ 
̀̂̆̂̄ϴ ̃̄ϼ ϶̅̓Ͼ̂ ϶ϾϿ̒̋϶ϴ́Ϲ ́Ϲ ́ϴϸ϶ϼ̌ϴ϶ϴ 5 ̀ϼ́̇̆ϼ.

• Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ́ϴ ϶̎ϻ̄ϴ̅̆ ́ϴϸ 
8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ ̉̂̄ϴ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ ϼϿϼ 
̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ ϵϹϻ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, ϴϾ̂ ̆Ϲ 
̅ϴ ̃̂ϸ ́ϴϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ ϼϿϼ ̅ϴ ϵϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ ϻϴ 
ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́ ϼ ̂̅̎ϻ́ϴ϶ϴ̆ 
̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ̆Ϲ, Ͼ̂ϼ̆̂ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϶̎ϻ́ϼϾ́ϴ̆. ϘϹ̊ϴ̆ϴ ́Ϲ 
̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̇̄Ϲϸϴ. ϣ̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ̆̂ ϼ 
̃̂ϸϸ̄̎ϺϾϴ̆ϴ ̂̆ ̅̆̄ϴ́ϴ ́ϴ ̃̂̆̄Ϲϵϼ̆ϹϿ̓ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ 
ϼϻ϶̎̄̌϶ϴ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ϵϹϻ ́ϴϸϻ̂̄. 

ϤϔϛϣϢϟϢϚϙϡϜϙ ϡϔ ϣϢϠϣϔ
Ϣ̆̃ϴϸ́ϼ̆Ϲ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϼ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̉϶̎̄Ͽ̓̆ ̅ ϵϼ̆̂϶ϼ̆Ϲ 
̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ. Ϡ̂Ͽ̓, ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴϽ̆Ϲ, Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ϼ̀ϴ ̆ϴϾϼ϶ϴ ̃̇́Ͼ̆̂϶Ϲ. Ϣϵ̎̄́Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ Ͼ̎̀ 
̀Ϲ̅̆́ϼ̆Ϲ ̂̄Ϸϴ́ϼ ϼϿϼ ̆̎̄Ϸ̂϶Ϲ̊ϴ ́ϴ ϸ̄Ϲϵ́̂ ϻϴ ̅̎϶Ϲ̆ ̂̆́̂̅́̂ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴ́Ϲ̆̂.

ċЪąĉǽĉǿȌТǽĉ Ĉǻ ĊĉТċĀǼăТĀĆЯ
ǽградена електрическа помпа Sidewinder™

ϖϔϚϡϜ ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ ϛϔ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦ.



PROČITAJTE I PRATITE SVE UPUTE.
Pažljivo pročitajte, razumite i slijedite sve informacije u ovom korisničkom priručniku prije 
postavljanja i korištenja madraca na napuhavanje.
Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice bave se nekim uobičajenim rizicima, ali ne 
moraju pokrivati sve rizike i opasnosti u svim slučajevima. Uvijek budite oprezni, održavajte 
zdrav razum i dobro prosudite kada uživate u madracu na napuhavanje. Spremite ove 
informacije za buduću upotrebu. Za različite vrste madraca na napuhavanje podaci 
navedeni pri isporuci mogu se razlikovati. Pohranite ove upute na sigurno. Ako izgubite 
upute, potražite ih na web stranici.
www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORENJE
• Ako je strujni kabel oštećen, mora biti zamijenjen od strane 

potrošača, njegova servisera ili neke druge kvalificirane 
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

• Motor smije biti uključen samo kratko vrijeme. Proizvod 
napuhujte/ispuhujte u trajanju od 5 minuta. Pripazite da 
radno vrijeme motora ne bude duže od 5 minuta.

• Ovaj uređaj smiju koristiti djeca s navršenih 8 godina I 
starija te osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i 
znanja kada su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost koja ih uputila u pravilno korištenje aparata i 
upoznala s mogućim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Djeca ne smiju obavljati čišćenje ili održavanje 
bez nadzora.

ODLAGANJE PUMPE
Električni proizvodi ne odlažu se s kućanskim otpadom. Reciklirajte u postrojenju za 
recikliranje. Obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu za savjete o recikliranju.

UPUTE ZA UPORABU
UgraĎena Sidewinder™ AC električna pumpa

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
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LUGEGE KÕIK JUHISED LÄBI JA JÄRGIGE NEID.
Lugege enne õhkmadratsi paigaldamist ja kasutamist selles kasutusjuhendis esitatud teave 
hoolikalt läbi, tehke nõuded endale selgeks ning järgige neid.
Esitatud hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad võtavad arvesse levinud riske, kuid need ei 
hõlma kõiki riske ning ohtusid kõikide juhtude puhul. Olge õhkmadratsi kasutamisel alati 
ettevaatlik, kasutage tervet mõistust ja järgige häid tavasid. Hoidke see teave edasiseks 
kasutamiseks alles. Lisaks võib õhkmadratsi tüübist olenevalt olla esitatud järgmine teave. 
Hoidke juhendit kindlas kohas. Kui juhend puudub, otsige seda veebisaidilt.
www.bestwaycorp.com/support.

HOIATUS
� Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse 

tagamiseks lasta asendada tootja, tema hooldusettevõtte 
või samaväärse hooldaja poolt, et ohtu vältida.

� Mootor võib töötada vaid lühiajaliselt. Pumbake ainult         
5 minuti jooksul ja tühjendage ainult 5 minuti jooksul. 
Veenduge, et mootori tööaeg ei ületa 5 minutit.

� Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on 
piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed ja kellel 
puuduvad kasutuskogemused ning väljaõpe, tohivad seda 
kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest 
vastutava isiku järelevalve või juhendamise all ja saavad 
aru pumba kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi 
selle seadmega mängida. Lastel ei ole lubatud seadet ilma 
järelevalveta puhastada ega hooldada. 

PUMBA KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
Kasutusest kõrvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi käidelda koos olmeprügiga. 
Võimaluse korral tuleb kasutusest kõrvaldatud seadme osad taaskäidelda. 
Taaskäitlemise võimaluste väljaselgitamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse või 
edasimüüja poole.

KASUTUSJUHEND
Sisseehitatud elektriline AC-pump Sidewinder�

OLULISED OHUTUSJUHISED
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PROČITAJTE I PRATITE SVA UPUTSTVA.
Pažljivo pročitajte, razumejte i pratite sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu pre nego 
što instalirate i koristite dušek na naduvavanje.
Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne smernice se odnose na neke uobičajene rizike, ali 
možda ne pokrivaju sve rizike i opasnosti u svim slučajevima. Uvek budite oprezni, 
održavajte zdrav razum i dobro procenite kada uživate u dušeku na naduvavanje. Sačuvajte 
ove informacije za buduću upotrebu. Za različite tipove dušeka na naduvavanje, informacije 
pri isporuci mogu se razlikovati. Čuvajte ova uputstva bezbedno. Ako izgubite uputstva, 
potražite ih na web stranici.
www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORENJE
• Ako je strujni kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač. 

Serviser ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbegla 
opasnost.

• Uključujte motor samo kraći vremenski period. Naduvavajte 
samo 5 minuta i izduvavajte samo 5 minuta. Osigurajte da 
motor odjednom ne radi duže od 5 minuta.

• Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i više I osobe 
sa ograničenim fizičkim, mentalnim i osetilnim 
mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili im je objašnjena upotreba aparata na siguran 
način i ako razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju obavljati 
deca bez nadzora.

BACANJE PUMPE
Električni proizvodi se ne odlažu zajedno sa kućnim otpadom. Reciklirajte ih ako 
postoje odgovarajuća postrojenja. Raspitajte se o reciklaži kod lokalnih nadležnih 
službi ili prodavca.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
UgraĎena Sidewinder™ AC električna pumpa

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
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اقرأ ھذه الإرشادات ونفذھا.
اقرأ بعنایة جمیع المعلومات الواردة في دلیل المستخدم ھذاΆ واستوعبھا والتزم بھا قبل البدΉ في تركیب المرتبة الھوائیة 

واستخدامھا.
تتعامل ھذه التحذیرات والتعلیمات والمبادئ التوجیھیة للسلامة مع بعض المخاطر العامةΆ ولكنھا لا یمكن أن تغطي جمیع المخاطر 

ا الحذرΆ وتحل بالحكمة وصواب الرأي عند الاستمتاع بالمرتبة الھوائیة. حافظ على ھذه  ΋والأخطار في جمیع الحالات. توخ دائم
المعلومات للاطلاع علیھا مستقبلا. بالإضافة إلى ذلكΆ یمكن توفیر المعلومات التالیة وفق΋ا لنوع المرتبة الھوائیة. حفظ التعلیمات. إذا 

كانت التعلیمات مفقودةΆ فابحث عنھا على الموقع الإلكتروني.
www.bestwaycorp.com/support.

تحذیر
• في حالة تلف سلك التیار الكھربائيΆ یجب أن تستبدلھ من خلال الشركة المΏصنعة أو 

وكیل الصیانة التابع لھا أو غیره من الأشخاص المؤھلین لتفادي التعرض للخطر.
• محرك للتشغیل لوقت قصیر فقط. انفخ المنتج لمدة 5 دقائق فقطΆ ثم فرغ الھواΉ لمدة 

5 دقائق فقط. تأكد أن وقت تشغیل المحرك في المرة الواحدة لا یتجاوز 5 دقائق.
ا من سن 8 سنوات فما فوق  ΋Ήبل الأطفال بدΐیمكن استخدام ھذا الجھاز من ق •

والأشخاص الذین یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة أو عدم 
الخبرة أو المعرفة شریطة توفیر الإشراف والتوجیھ لھم فیما یتعلق باستخدام الجھاز 
بطریقة آمنة وفھم المخاطر ذات الصلة. یجب ألا یعبث الأطفال بالجھاز. ینبغي ألا 

ا.  ΋یجري الأطفال عملیات تنظیف الجھاز أو صیانتھ بدون مراقبتھم جید

التخلص من المضخة:
لا یجب التخلص من نفایات المنتجات الكھربائیة مع النفایات المنزلیة. یΏرجى إعادة تدویرھا حیث توجد المرافق. ارجع إلى 

السلطات المحلیة لدیك أو بائع التجزئة للحصول على مشورة بشأن إعادة التدویر.

دلیل المالك

تعلیمات مھمة للسلامة

مضخة كھربائیة تعمل بتیار متردد ™Sidewinder مدمجة
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